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Paravento Blog fa parte del 
programma “Complements” 
di Blog: architetture condi-
vise e flessibili.

Paravento Blog è un sistema di pareti fles-

sibile e pratico per configurare divisioni di 

spazi con layout dinamici e personalizzabili. 

Paravento è proposto in versione autopor-

tante (moduli singoli per divisioni agili) e 

modulare (moduli configurabili, agganciabi-

li, per formazione di divisori continui). 

Tre tipi di telo: Clear (pvc trasparente ignifu-

go), Canvas (telo doppio, disponibile in ogni 

rivestimento a cartella) e Sound (fonoassor-

bente, testato per l’abbattimento acustico). 

Un progetto di design sostenibile, riciclabile 

al 100% in quanto interamente scomponibi-

le e facilmente assemblabile, customizzabi-

le e di facile gestione.

Paravento Blog is part of the 
“Complements” program by 
Blog: shared, flexible archi-
tectural solutions.

Paravento Blog is a flexible, practical par-

tition system designed to create space di-

visions with dynamic, customizable layouts. 

It is available in two versions: freestanding 

(individual modules for quick, flexible par-

titioning) and modular (configurable, con-

nectable modules for creating continuous 

partitions). Three panel types are offered: 

Clear (transparent, fire-retardant PVC), 

Canvas (double-layer fabric, available in 

all standard catalog finishes), and Sound 

(sound-absorbing, tested for acoustic per-

formance). It is a sustainable design project 

– 100% recyclable, as it can be fully disas-

sembled and easily reassembled – that is 

both customizable and easy to manage.



Paravento Blog fait partie 
de la gamme “Complements” 
de Blog: des solutions 
architecturales partagées 
et flexibles.

Paravento Blog est un système de cloi-

sonnement flexible et pratique, conçu pour 

structurer l’espace grâce à des agencements 

dynamiques et personnalisables. Il se décline 

en deux versions: autoportante (modules 

individuels pour un cloisonnement rapide 

et flexible) et modulaire (modules configu-

rables et connectables permettant de créer 

des cloisons continues). Trois types de pan-

neaux sont proposés: Clear (PVC transparent 

ignifugé), Canvas (tissu double épaisseur, 

disponible dans toutes les finitions standard 

du catalogue) et Sound (panneau absorbant, 

testé pour ses performances acoustiques). Il 

s’agit d’un projet de conception durable – 100 

% recyclable, car entièrement démontable et 

facile à remonter – qui allie personnalisation 

et facilité de gestion.

Paravento Blog ist Teil des 
Programms “Complements”  
von Blog – einer Reihe 
flexibler architektonischer 
Lösungen.

Bei Paravento Blog handelt es sich um ein 

flexibles, praktisches Trennwandsystem, das 

dynamische und individuell anpassbare Rau-

maufteilungen ermöglicht. Es ist in zwei Aus-

führungen erhältlich: als freistehende Vari-

ante (Einzelmodule für eine schnelle, flexible 

Raumtrennung) und als modulares System 

(konfigurierbare, miteinander verbindbare Mo-

dule für durchgehende Trennwände). Zur Aus-

wahl stehen drei Paneeltypen: Clear transpa-

rentes, schwer entflammbares PVC), Canvas 

(doppellagiges Textil, erhältlich in allen Stan-

dardausführungen des Katalogs) und Sound(-

schallabsorbierend, mit geprüfter akustischer 

Leistungsfähigkeit). Es handelt sich um ein 

nachhaltiges Designprojekt – zu 100 % recy-

celbar, da es vollständig zerlegt und einfach 

wieder montiert werden kann –, das sich zu-

dem individuell anpassen lässt und eine einfa-

che Handhabung bietet.



Modular screens

Freestanding screens
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S C R E E N  C O N C E P T

“Blog segue il tuo pensiero: 
unisce, separa e modella lo spazio 
creando architetture fluide e 
in continua evoluzione.” 
ALESSIO POZZOLI 
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Freestanding screensS
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Rivestimento del paravento coordinabile al sedile della sedia.
Screen upholstery can be matched with the chair seat.
Revêtement de l’écran assorti à l’assise de la chaise.
Paravent-Bezug passend zum Stuhlsitz abstimmbar.
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Modular screensS
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Il programma Blog nasce per offrire una risposta comple-
ta e flessibile all’evoluzione degli spazi lavorativi, tradu-
cendosi in ambienti accoglienti e altamente performanti. 
La gamma propone elementi d’arredo dedicati alle aree 
LOUNGE e WORKING, a cui si affiancano i moduli diviso-
ri, acustici e tradizionali della sezione COMPLEMENTS. 
Soluzioni nate per organizzare lo spazio con razionalità, 
garantendo omogeneità di colori, materiali e finiture.

The Blog program was created to offer a comprehen-
sive, flexible response to the evolution of workspaces, 
resulting in environments that are both welcoming and 
high performing. The range features furnishings de-
signed for LOUNGE and WORKING areas, complemented 
by the acoustic and standard partition modules found 
in the COMPLEMENTS section. These solutions are de-
signed to organize space rationally while ensuring con-
sistency in colors, materials, and finishes.

La gamme Blog a été conçue pour apporter une réponse 
complète et flexible à l’évolution des espaces de travail, 
en créant des environnements à la fois accueillants et 
performants. Elle propose du mobilier destiné aux zones 
de détente (LOUNGE) et de travail (WORKING), complété 
par des modules de cloisonnement – acoustiques ou 
standards – issus de la section COMPLEMENTS. Ces so-
lutions permettent d’organiser l’espace de manière ra-
tionnelle tout en garantissant une cohérence au niveau 
des couleurs, des matériaux et des finitions.

Die Produktlinie „Blog“ wurde entwickelt, um eine 
umfassende und flexible Antwort auf die Weiterent-
wicklung von Arbeitswelten zu bieten; das Ergebnis 
sind Umgebungen, die sowohl einladend als auch leis-
tungsfördernd wirken. Das Sortiment umfasst Möbel für 
LOUNGE- und WORKING, ergänzt durch akustisch wirk-
same sowie herkömmliche Trennwandmodule aus dem 
Bereich COMPLEMENTS. Diese Lösungen ermöglichen 
eine durchdachte Raumgestaltung bei gleichzeitiger 
Wahrung der Einheitlichkeit hinsichtlich Farben, Materi-
alien und Oberflächen.

26.  



Blog si adatta alle tue idee:  
ogni configurazione 
diventa possibile, per creare 
ambienti accoglienti e funzionali.” 
ALESSIO POZZOLI 

T EC H N I C A L  I N F O RM AT IONS

C O N C E P T
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TIPOLOGIE DI PARAVENTO  |  SCREEN TYPES  |  TYPOLOGIES D’ÉCRANS   |  TRENNWAND-TYPEN

Per un’efficace fonoassorbenza, 
il telo SOUND è accoppiato a un 
materassino in poliestere riciclato 
e ignifugo, consigliato con i 
rivestimenti della serie KING (King 
L, King Flex, King Bio, King KT). 
Disponibile in ogni variante a 
cartella; il rivestimento King BIO 
offre anche una valida barriera 
antibatterica. 
SOUND è conforme alle norme 
antincendio in classe BS2 D0 (di 
serie) o CL1IM (con sovrapprezzo). 
Può essere realizzato bicolore (BG/
MIX), combinando due tonalità 
dello stesso rivestimento o di 
categorie uguali. Il telo è facilmente 
sostituibile.

For effective sound absorption, 
the SOUND panel features a 
recycled, fire-retardant polyester 
mat, recommended with the 
KING upholstery series (King L, 
King Flex, King Bio, King KT). 
Available in all standard finishes; 
the King BIO option adds an 
effective antibacterial barrier. 
SOUND complies with fire safety 
regulations and is available in 
standard Class BS2 D0 or CL1IM (at 
an additional cost). It can be two-
tone (BG/MIX), combining different 
colors from the same upholstery 
range or category. The fabric cover 
is easily replaceable.

Pour une absorption acoustique 
efficace, il est associé à un matelas 
en polyester recyclé ignifuge, 
recommandé avec les revêtements 
de la gamme KING (King L, King 
Flex, King Bio, King KT). Disponible 
avec toutes le options du nuancier, 
la finition King BIO offre en plus une 
barrière antibactérienne efficace. 
SOUND est conforme aux normes 
incendie, disponible en classe 
standard BS2 D0 o CL1IM (avec 
supplément). Il peut être réalisé 
en version bicolore (BG/MIX), avec 
deux coloris différents de la même 
gamme ou de même catégorie. Le 
revêtement en tissu est facilement 
remplaçable.

Für eine wirksame Schallabsorption 
ist das SOUND-Paneel mit einer 
Matte aus recyceltem, schwer 
entflammbarem Polyester 
kombiniert, empfohlen für die 
Polsterbezüge der Serie KING 
(King L, King Flex, King Bio, King 
KT). Erhältlich in allen Standard-
Bezügen; die Ausführung King 
BIO bietet zudem eine wirksame 
antibakterielle Barriere. SOUND 
erfüllt die Brandschutzvorschriften 
und ist serienmäßig in der Klasse 
BS2 D0 oder in CL1IM (gegen 
Aufpreis) lieferbar. Auch zweifarbig 
(BG/MIX) aus derselben Kollektion 
oder Kategorie erhältlich. Der 
Stoffbezug ist leicht austauschbar.

TECHN ICAL  INFORMAT IONS

Telo in PVC trasparente, ignifugo 
in CL1, spessore 1,5 mm. Il telo in 
PVC è antistatico, sanificabile e di 
facile pulizia. Il telo del paravento 
CLEAR è facilmente sostituibile.

Transparent PVC sheet, ITA-Class 
1 fire-retardant, 1.5 mm thick. The 
PVC sheet is antistatic, sanitizable, 
and easy to clean. The sheet 
on the CLEAR screen is easily 
replaceable.

Feuille de PVC transparent, 
ignifugée (classe 1 ITA), d’une 
épaisseur de 1,5 mm. Cette 
feuille de PVC est antistatique, 
désinfectable et facile à nettoyer. 
La feuille de l’écran CLEAR est 
facilement remplaçable.

Transparente PVC-Folie, schwer 
entflammbar (Klasse 1), 1,5 mm 
dick. Die PVC-Folie ist antistatisch, 
desinfizierbar und leicht zu 
reinigen. Die Folie des CLEAR-
Schutzschilds lässt sich einfach 
austauschen.

CLEAR

SOUND

CANVAS

Per l’efficacia igienica, il telo 
CANVAS è suggerito in tessuto 
King Bio antibatterico, ignifugo CL1 
ITA, ma il telo è disponibile in ogni 
tessuto o finta pelle a cartella, in 
cat.B e C. Il telo ha una funzione 
estetica e di separatore degli 
ambienti.
Il telo CANVAS può essere realizzato 
bicolore ( BG/MIX), con le facce 
in colori diversi dello stesso 
rivestimento o di altro rivestimento 
della stessa categoria. Il telo è 
facilmente sostituibile.

For hygienic effectiveness, the 
CANVAS panel is recommended 
in antibacterial, Class 1 ITA fire-
retardant King Bio fabric, though it 
is available in all standard range 
fabrics or faux leathers (Categories 
B and C). It serves both an 
aesthetic purpose and acts as a 
room divider. 
It can be two-tone (BG/MIX), 
featuring different colors of the 
same upholstery material or 
category. The fabric cover is easily 
replaceable.

Pour une efficacité hygiénique, le 
panneau CANVAS est recommandé 
en tissu King Bio antibactérien 
et ignifugé CL1 ITA, mais reste 
disponible dans tous iat tissus ou 
similicuir du nuancier (catégories 
B et C). Il remplit une fonction à 
la fois esthétique et de séparation 
d’espace. 
l peut être réalisé en version 
bicolore (BG/MIX), en combinant 
deux coloris différents d’un même 
revêtement o de même catégorie. 
Le revêtement en tissu est 
facilement remplaçable.

Für eine optimale Hygiene 
wird das CANVAS-Paneel 
im antibakteriellen, schwer 
entflammbaren Stoff King Bio 
(CL1 ITA) empfohlen, ès ist jedoch 
in allen Stoffen oder Kunstledern 
der Karte (Kat. B und C) erhältlich. 
Es erfüllt eine ästhetische 
Funktion und dient als Raumteiler. 
Es kann zweifarbig (BG/MIX) 
aus zwei Farben derselben 
Kollektion oder Kategorie gefertigt 
werden. Der Stoffbezug ist leicht 
austauschbar.
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T EC H N I C A L  I N F O RM AT IONS
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La struttura della serie Paravento 
è stata concepita per essere 
completamente smontata a 
fine ciclo vita ma anche per 
effettuare la sostituzione di une 
telo danneggiato o per la pulizia 
dello stesso. Tutti i componenti 
sono sostituibili e totalmente 
riciclabili. 

The structure of the Paravento 
series is designed to be 
completely disassembled at the 
end of its lifecycle, as well as 
to allow for the replacement or 
cleaning of the fabric panel. All 
components are replaceable and 
fully recyclable.

La structure de la gamme 
Paravento est conçue pour 
être entièrement démontable 
en fin de cycle de vie, tout en 
permettant le remplacement 
ou le nettoyage du panneau en 
tissu. Tous les composants sont 
remplaçables et entièrement 
recyclables.

Die Konstruktion der Serie 
Paravento ist so ausgelegt, dass 
sie am Ende ihrer Nutzungsdauer 
vollständig zerlegt werden kann 
und zudem der Austausch oder 
die Reinigung des Stoffpaneels 
möglich ist. Alle Komponenten 
sind austauschbar und 
vollständig recycelbar.

TELO PANNELLO 100% PES FR,
RICICLATO E 100% RICICLABILE

TECHN ICAL  INFORMAT IONS

100%
GREEN

R E C Y C L A B L E  
DEMOUNTABLE  
D I S P O S A B L E
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T EC H N I C A L  I N F O RM AT IONS

PARAVENTO AUTOPORTANTI E MODULARI TOTALMENTE PERSONALIZZABILI  |  FREESTANDING AND MODULAR PARTITIONS, 
FULLY CUSTOMIZABLE  |  PARAVENTS AUTOPORTANTS ET MODULAIRES ENTIÈREMENT PERSONNALISABLES  |  FREISTEHENDE 
UND MODULARE PARAVENTS, KOMPLETT INDIVIDUALISIERBAR

Base fissaggio a pavimento
Floor-mounting base
Socle de fixation au sol
Bodenmontagesockel

CLEAR + SOUND



BASI  |  BASES  |  PIÈTEMENTS  |  GESTELL

Standard Optional

BG-PV
Base piana a “V”
“V” Flat base
Piètement plat “V”
V-förmiger flacher Standfuß

op. BG-PV-RUO
Base a “V” con ruote (H + 8 cm)
“V” Base on castor (H + 8 cm)
Piètement “V” avec roulettes (H + 8 cm)
V-Standfuß mit Rollen (H + 8 cm)

op. BG-PV-IX
Base piana a “V” INOX
INOX “V” base
Piètement plat “V” INOX
V-förmiger flacher Standfuß aus Edelstahl

TECHN ICAL  INFORMAT IONS

op. BG-PV-FIX
Base piana a “V” per fissaggio a terra
“V” Flat base for fixing to the ground
Base plate “V” pour la fixation au sol
V-förmiger flacher Standfuß per 
Bodenbefestigung

FINITURE STRUTTURA  |  FRAME FINISHINGS  |  FINITIONS STRUCTURE  |  STRUKTUROBERFLÄCHEN

BI 10
bianco
white
blanc
Weiß

VA
grigio alluminio
aluminium grey
gris aluminium
Aluminiumgrau

N 	
nero
black
noir
Schwarz

Standard

NB: 
Basi e struttura sono trattate con ver-
nici Poliestere per uso esterno perchè il 
programma Paravento è prevalentemente 
impiegato in spazi collettivi con frequenti 
passaggi di pulizia a base di detergenti  

Note: 
The bases and structure are finished with 
Polyester coatings suitable for outdoor use, 
as the Paravento range is primarily used in 
public spaces subject to frequent cleaning 
with detergents

Remarque: 
Les bases et la structure bénéficient d’un 
laquage Polyester adapté à un usage 
extérieur, la gamme Paravento étant prin-
cipalement destinée aux espaces publics 
soumis à des nettoyages fréquents à l’aide 
de détergents.

Hinweis: 
Die Sockel und die Struktur sind mit für
den Außenbereich geeigneten Polyester-
beschichtungen versehen, da die Pro-
duktreihe Paravento vorwiegend in öf-
fentlichen Bereichen eingesetzt wird, in 
denen häufig eine Reinigung mit Reini-
gungsmitteln erfolgt.

AN 29
antracite
anthracite
gris foncé
Anthrazit

MT04
mattone
brick
brique
Ziegelrot

RO 13
rosso
red
rouge
Rot

BL14	
blu
blue
bleu
Blau

VE21	
verde salvia
sage green
vert sauge
Salbeigrün

GI 32	
giallo
yellow
jaune
Gelb

Color
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KB 32 KB 34 KB 43 KB 41

KB 61 KB 03KB 60 KB 09

KB 16 KB 72KB 01KB 71 

KB 33KB 10 KB 84 KB 85

MANUFACTURER’S TESTS
I = CL1 | 1/IM      D = B1      F = M1 | AM 18
GB = CRIB 5 | BS 7176 Medium Hazard
EN 1021/1-2 (flame and cigarette tests)

Height: H 140 cm
Weight: 260 gr/m2

Martindale: 65.000 cicli
Pilling: 5

KING BIO “KB”

100% PES TREVIRA CS

CAT. C

1/IM

RIVESTIMENTI CONSIGLIATI PER TELI CANVAS E SOUND  |  RECOMMENDED FABRICS FOR CANVAS AND SOUND PANELS  |  
REVÊTEMENTS RECOMMANDÉS POUR PANNEAUX CANVAS ET SOUND  |  EMPFOHLENE BEZÜGE FÜR CANVAS- UND SOUND-PANEELE

T EC H N I C A L  I N F O RM AT IONS

PREVENZIONE INCENDI  |  FIRE PREVENTION   |  PREVENTION DES INCENDIES  |   
BRANDSCHUTZ
Al fine di soddisfare le diverse esigenze dei progettisti o dei preposti alla sicurezza e prevenzione 
incendi, il programma SOUND prevede sia la conformità alla CL1IM (con rivestimenti della serie King), 
sia la conformità alla normativa BS2 D0. 

To meet the diverse requirements of designers and fire safety and prevention officers, the SOUND 
range offers compliance with either the Italian CL1IM rating (using King series coverings – available 
upon specific request at an additional cost) or the BS2-D0 standard (standard specification).

Pour répondre aux exigences variées des concepteurs ainsi que des responsables de la sécurité et de 
la prévention incendie, la gamme SOUND offre une conformité soit au classement CL1IM-ITA  (avec les 
revêtements de la série King – disponibles sur demande spécifique moyennant un coût supplémen-
taire), soit à la norme BS2-D0 (spécification standard).

Um den vielfältigen Anforderungen von Designern sowie Brandschutzbeauftragten gerecht zu werden, 
erfüllt das Programm SOUND sowohl die Norm CL1IM-ITA (bei Verwendung von Bezügen der Serie 
King – auf gesonderte Anfrage und gegen Aufpreis erhältlich) als auch die Norm BS2-D0.

Gli ioni d’argento rendono il tessuto permanentemente ignifugo e antimicrobico senza altri processi di 
finitura aggiunti e inibiscono la formazione microbica di odori nel/sul tessuto e la formazione di batteri 
sullo stesso. Il tessuto così trattato ha un comportamento neutro a contatto con la pelle, inoltre con-
tribuisce a migliorare la freschezza del prodotto e facilita la pulizia dello stesso. King BIO è di facile cura 
e manutenzione, produce poche pieghe ed ha una buona stabilità dimensionale. Brevi cicli di lavaggio a 
bassa temperatura consentono di risparmiare acqua, detersivo ed energia, adatti al lavaggio industriale.

Silver ions make the fabric permanently flame retardant and antimicrobial without additional finishing 
agent and inhibit microbial formation of odours in/on the fabric and the growth of bacteria on it. The 
fabric thus treated has a neutral behaviour in contact with the skin, it also helps to improve the fresh-
ness of the product and facilitates its cleaning. King BIO is easy to care for and maintain, produces few 
folds and has good dimensional stability. Short wash cycles at low temperature save water, detergent 
and energy, suitable for industrial laundering.

Les ions d’argent rendent le tissu ignifuge et antimicrobien en permanence sans agent de finition sup-
plémentaire et empêche la formation microbienne d’odeurs dans/sur le tissu et la croissance des bac-
téries dans/ sur elle. Le tissu ainsi traité a un comportement neutre au contact de la peau, il contribue 
également à améliorer la fraîcheur du produit et facilite son nettoyage. King BIO est facile à entretenir, 
produit peu de plis et a une bonne stabilité dimensionnelle. Les cycles de lavage courts à basse tempé-
rature économisent de l’eau, du détergent et de l’énergie, adaptés au lavage industriel.

Silberionen machen das Gewebe dauerhaft schwer entflammbar und antimikrobiell, ohne dass zu-
sätzliche Ausrüstungsprozesse erforderlich sind; zudem hemmen sie die Bildung geruchsbildender 
Mikroben und Bakterien im und auf dem Gewebe. Das behandelte Gewebe ist hautfreundlich, sorgt 
für mehr Frische und erleichtert die Reinigung. King BIO ist pflegeleicht, knitterarm und formstabil. 
Kurze Waschzyklen bei niedrigen Temperaturen – geeignet für die Industriewäsche – sparen Wasser, 
Waschmittel und Energie.

 ANTIBATTERICO  |  ANTIBACTERIAL  |  ANTIBACTERIÉN  |  ANTIBAKTERIELL
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aw = 0,60 (Average value)

test alla norma EN ISO 354:2003
tests the EN ISO 345:2003 standards
test aux normes EN ISO 345:2003
Prüfungen nach EN ISO 354:2003

test alla norma EN ISO 11654:1997
tests the EN ISO 11654:1997 standards
test aux normes EN ISO 11654:1997
Prüfung nach EN ISO 11654:1997

ASSORBIMENTO ACUSTICO  |  SOUND ABSORPTION  |  ABSORPTION ACOUSTIQUE  |  SCHALLABSORPTION

TECHN ICAL  INFORMAT IONS

Pannello semirigido 100% 
in fibra Oekotex Remade di 
Poliestere PES FR compresso, 
spessore 25 mm. 
Non disponibile con i modelli 
raggiati.

Semi-rigid 100% FR compressed 
Oekotex Remade Polyester fibre 
panel. 
Not available with curved 
models.

Panneau semi rigide 100% 
en fibre de Polyester PES FR 
Oekotex Remade compressé, de 
25 mm d’épaisseur. 
Non disponible avec les modèles 
incurvés.

Halbstarre Platte aus 100 % 
verdichteter Oeko-Tex Remade FR-
Polyesterfaser (PES), 25 mm dick. 
Nicht für Modelle mit 
abgerundeten Ecken erhältlich. 
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www.sesta.it  

Sesta Srl  
via Lombardia 32   
26854 Cornegliano Laudense (Lodi) Italy   
tel. +39 0371 483158  
info@sesta.it   
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